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See the notice on TED website 130201-2021 - Състезателна процедура
Гepмaния-Peine: Уреди за измерване на лъчения
OJ S 52/2021 16/03/2021
Обявление за поръчка
Доставки

Правно основание:
Директива 2014/24/ЕС

Раздел І: Възлагащ орган

Наименование и адреси
Официално наименование: Bundesgesellschaft für Endlagerung mbH (BGE)
Пощенски адрес: Eschenstr. 55
Град: Peine
код NUTS: DE91A Peine
Пощенски код: 31224
Държава: Германия
Електронна поща: juerina.germer@bge.de
Телефон: +49 5171/431848
Факс: +49 5171/431502

:Интернет адрес/и
Основен адрес: www.bge.de

Комуникация
Документацията за обществената поръчка е достъпна за неограничен и пълен пряк 
безплатен достъп на: https://www.subreport.de/E54422194
Допълнителна информация може да бъде получена от Горепосоченото/ите място/места 
за контакт
Офертите или заявленията за участие трябва да бъдат изпратени електронно 
посредством: https://www.subreport.de/E54422194

Вид на възлагащия орган
Друг тип: Öffentlicher Auftraggeber gemäß §99 Nr.2 GWB

Основна дейност
Друга дейност: Dritter gem. §9a Abs.3 S.Atomgesetz

Раздел ІІ: Предмет

Обхват на обществената поръчка

Наименование
Ganzkörperkontaminationsmonitore und Freimessanlagen

Основен CPV код
38341000 Уреди за измерване на лъчения

Вид на поръчка
Доставки

Кратко описание

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/130201-2021
mailto:juerina.germer@bge.de?subject=TED
http://www.bge.de
https://www.subreport.de/E54422194
https://www.subreport.de/E54422194
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Gegenstand dieser Ausschreibung sind die insgesamt 6 Ganzkörperkontaminationsmonitore 
(GKM) an dem übertägigen und den beiden untertägigen Kontrollbereichsübergängen zur 
Kontaminationskontrolle von Personen gemäß § 58 StrlSchV und die insgesamt 4 
Freimessanlagen (FMA) an den beiden untertägigen Kontrollbereichsübergängen zur 
Kontaminationskontrolle beim Herausbringen von Objekten gemäß § 58 StrlSchV.

Прогнозна обща стойност

Информация относно обособените позиции
Настоящата поръчка е разделена на обособени позиции: да
Оферти могат да бъдат подавани за всички обособени позиции

Описание

Наименование
Freimessanlagen (FMA)
Обособена позиция №: 1

Допълнителни CPV кодове
38341000 Уреди за измерване на лъчения, 38341500 Система за наблюдение на 
контаминацията

Място на изпълнение
код NUTS: DE912 Salzgitter, Kreisfreie Stadt
Основно място на изпълнение: Salzgitter, Bleckenstedt

Описание на обществената поръчка
Bei den Freimessanlagen handelt es sich um zweitürige Boxen, die für die 
Kontaminationsmessung der persönlichen Schutzausrüstung der Personen (Helm, Geleucht 
und Selbstretter) in einer oder mehreren Messkammern verwendet werden. Sie müssen für 
den Dauerbetrieb geeignet sein. Sie bestehen aus Szintillations- oder gasgefüllten Detektoren 
mit homogenen Ansprechverhalten. Die FMA werden unter Tage im Kontrollbereich des 
Endlagers Konrad aufgebaut und sollen Betriebsunabhängig von Druck- und 
Temperaturschwankungen sein. Sie sollen sich über eine einfache Nutzbarkeit, einen 
robusten Aufbau, einfacher Dekontaminierbarkeit und Wartungsfreundlichkeit bei einer 
Schutzklasse von min IP 64 auszeichnen. Die FMA sollen leicht beladbar sein und dazu ein 
Untergestell mit ausreichender Tragfähigkeit mit einer günstigen Beladungshöhe von ca. 800 
mm besitzen. Die FMA müssen ihre Statussignale und Schwellenwertüberschreitungen vor Ort 
an der Messeinrichtung und im nebenan befindlichen Büro optisch und akustisch anzeigen. 
Die FMA sollen am Boden eine Alpha-Kontamination und an allen Innenflächen, Decke und 
am Boden eine Beta/Gamma-Kontamination unter Berücksichtigung bestimmter 
Nachweisgrenzen nachweisen können. Ein Nachweis des Einhalts der Nachweisgrenzen 
unter den gegebenen Umweltbedingungen (hohe Radon- bzw. 
Radonfolgeproduktkonzentration und hohe Staubkonzentration unter Tage) ist zu führen. Die 
Ergebnisse der Messungen der FMA sind zu dokumentieren. Die Datenschnittstellen und 
Datenübertragung müssen den Anforderungen des BSI-Grundschutzes genügen.
Zu der Beschreibung der Beschaffung und der als Vergabeunterlage beigefügten 
Leistungsbeschreibung stellen wir klar: Wir führen ein Verhandlungsverfahren gemäß § 17 
VgV. Wir behalten uns dementsprechend vor, über alle Vertragsinhalte und sonstigen 
Vergabeunterlagen, insbesondere die Leistungsbeschreibung, zu verhandeln,
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Auch soweit sie in der Bekanntmachung und den Unterlagen als „Mindestbedingungen“ 
bezeichnet sind (vgl. § 17 Abs. 10 VgV). Von den Verhandlungen ausgenommen sind nur die 
festgelegten Zuschlagskriterien.

Критерии за възлагане
Цената не е единственият критерий за възлагане и всички критерии са посочени само в 
документацията на обществената поръчка

Прогнозна стойност

Продължителност на поръчката, рамковото споразумение или динамична система 
за покупки
Продължителност в месеци: 48
Тази поръчка подлежи на подновяване: не

Информация относно ограничение за броя на кандидатите, които ще бъдат 
поканени
Предвиден минимален брой: 3

Информация относно вариантите
Ще бъдат приемани варианти: не

Информация относно опциите
Опции: не

Информация относно средства от Европейския съюз
Обществената поръчка е във връзка с проект и/или програма, финансиран/а със 
средства от Европейския съюз: не

Допълнителна информация
Zu der Beschreibung der Beschaffung und der als Vergabeunterlage beigefügten 
Leistungsbeschreibung stellen wir klar: Wir führen ein Verhandlungsverfahren gemäß § 17 
VgV. Wir behalten uns dementsprechend vor, über alle Vertragsinhalte und sonstigen 
Vergabeunterlagen, insbesondere die Leistungsbeschreibung, zu verhandeln,
Auch soweit sie in der Bekanntmachung und den Unterlagen als „Mindestbedingungen“ 
bezeichnet sind (vgl. § 17 Abs. 10 VgV). Von den Verhandlungen ausgenommen sind nur die 
festgelegten Zuschlagskriterien.

Описание

Наименование
Ganzkörperkontaminationsmonitore (GKM)
Обособена позиция №: 2

Допълнителни CPV кодове
38341000 Уреди за измерване на лъчения, 38341500 Система за наблюдение на 
контаминацията

Място на изпълнение
код NUTS: DE912 Salzgitter, Kreisfreie Stadt
Основно място на изпълнение: Salzgitter, Bleckenstedt

Описание на обществената поръчка
Die GKM bestehen aus Szintillations- oder gasgefüllten Detektoren mit homogenen 
Ansprechverhalten. Sie müssen für den Dauerbetrieb geeignet sein. Die GKM sollen an den 
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Händen eine Alpha-Kontamination und am gesamten Körper, Füßen, Kopf und Händen eine 
Beta/Gamma-Kontamination unter Berücksichtigung bestimmter Nachweisgrenzen 
nachweisen können. Die GKM werden über und unter Tage im Kontrollbereich des Endlagers 
Konrad aufgebaut und sollen Betriebsunabhängig von Druck- und Temperaturschwankungen 
sein. Sie sollen sich über eine einfache Nutzbarkeit, einen robusten Aufbau, einfacher 
Dekontaminierbarkeit und Wartungsfreundlichkeit bei einer Schutzklasse von mindestens IP 
64 auszeichnen. Die GKM müssen ihre Statussignale und Schwellenwertüberschreitungen vor 
Ort an der Messeinrichtung und im nebenan befindlichen Büro bzw. in der 
gegenüberliegenden Dosimetriewarte optisch und akustisch anzeigen. Ein Nachweis des 
Einhalts der Nachweisgrenzen unter den gegebenen Umweltbedingungen (hohe Radon- bzw. 
Radonfolgeproduktkonzentration und hohe Staubkonzentration unter Tage) ist zu führen. Die 
Ergebnisse der Messungen der GKM sind zu dokumentieren. Die Datenschnittstellen und 
Datenübertragung müssen den Anforderungen des BSI-Grundschutzes genügen.
Zu der Beschreibung der Beschaffung und der als Vergabeunterlage beigefügten 
Leistungsbeschreibung stellen wir klar: Wir führen ein Verhandlungsverfahren gemäß § 17 
VgV. Wir behalten uns dementsprechend vor, über alle Vertragsinhalte und sonstigen 
Vergabeunterlagen, insbesondere die Leistungsbeschreibung, zu verhandeln,
Auch soweit sie in der Bekanntmachung und den Unterlagen als „Mindestbedingungen“ 
bezeichnet sind (vgl. § 17 Abs. 10 VgV). Von den Verhandlungen ausgenommen sind nur die 
festgelegten Zuschlagkriterien.

Критерии за възлагане
Цената не е единственият критерий за възлагане и всички критерии са посочени само в 
документацията на обществената поръчка

Прогнозна стойност

Продължителност на поръчката, рамковото споразумение или динамична система 
за покупки
Продължителност в месеци: 48
Тази поръчка подлежи на подновяване: не

Информация относно ограничение за броя на кандидатите, които ще бъдат 
поканени
Предвиден минимален брой: 3

Информация относно вариантите
Ще бъдат приемани варианти: не

Информация относно опциите
Опции: не

Информация относно средства от Европейския съюз
Обществената поръчка е във връзка с проект и/или програма, финансиран/а със 
средства от Европейския съюз: не

Допълнителна информация
Zu der Beschreibung der Beschaffung und der als Vergabeunterlage beigefügten 
Leistungsbeschreibung stellen wir klar: Wir führen ein Verhandlungsverfahren gemäß § 17 
VgV. Wir behalten uns dementsprechend vor, über alle Vertragsinhalte und sonstigen 
Vergabeunterlagen, insbesondere die Leistungsbeschreibung, zu verhandeln,
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Auch soweit sie in der Bekanntmachung und den Unterlagen als „Mindestbedingungen“ 
bezeichnet sind (vgl. § 17 Abs. 10 VgV). Von den Verhandlungen ausgenommen sind nur die 
festgelegten Zuschlagkriterien.

Раздел ІІІ: Правна, икономическа, финансова и техническа информация

Условия за участие

Годност за упражняване на професионалната дейност, включително изисквания 
във връзка с вписването в професионални или търговски регистри
Списък и кратко описание на условията: 
— Eintragung in das Berufsregister ihres Sitzes oder Wohnsitzes (gem. Formblatt 124_LD),
— Angabe, dass nachweislich keine schwere Verfehlung begangen wurde, die die 
Zuverlässigkeit als Bewerber
In Frage stellt (gem. Formblatt 124_LD) – Angabe zur Mitgliedschaft bei der 
Berufsgenossenschaft (gem. Formblatt 124_LD)
Details siehe Ausschreibungsunterlagen.

Икономическо и финансово състояние
Списък и кратко описание на критериите за подбор: 
— Angabe zu Insolvenzverfahren und Liquidation (gem. Formblatt 124_LD),
— Umsatz des Unternehmens in den letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er 
Leistungen betrifft.
Die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei 
gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten (gem. Formblatt 124_LD) – Angaben zur 
Zahlung von Steuern, Abgaben und Beiträgen zur gesetzlichen Sozialversicherung (gem.
Formblatt 124_LD).

Технически и професионални възможности
Списък и кратко описание на критериите за подбор: 
— Angaben zu Leistungen, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind (gem. 
Formblatt 124_LD),
— Angaben zu Arbeitskräften (gem. Formblatt 124_LD),
— Verpflichtungserklärung anderer Unternehmen (gem. Formblatt 236),
— Verzeichnis über Art und Umfang der Leistungen, für die sich der Bieter der Kapazitäten 
anderer Unternehmen bedienen wird (gem. Formblatt 235),
— Verzeichnis der Nachunternehmerleistungen (gem. Formblatt 233),
— Qualitätssicherung: Der Bewerber muss über ein Qualitätsmanagementsystem nach DIN 
EN ISO 9001 (oder gleichwertig) verfügen, dessen Geltungsbereich den Auftragsgegenstand, 
d. h. die Planung und Herstellung von Kontaminations- und Freigabemesseinrichtungen 
abdeckt.
Изисквано минимално/ни ниво/а: 
Der Bewerber muss über ein Qualitätsmanagementsystem nach DIN EN ISO 9001 (oder 
gleichwertig) verfügen, dessen Geltungsbereich den Auftragsgegenstand, d. h. die Planung 
und Herstellung von Kontaminations- und Freigabemesseinrichtungen abdeckt.
Der Auftraggeber behält sich vor, das Qualitätsmanagementsystem des Bewerbers im 
Rahmen der Auswertung des Teilnahmeantrages zu auditieren.

Условия във връзка с поръчката

Условия за изпълнение на поръчката
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Für Details siehe Ausschreibungsunterlagen. Der Zutritt der Baustelle wird nur Personen 
gestattet, deren Zuverlässigkeit nach der Atomrechtlichen 
Zuverlässigkeitsüberprüfungsverordnung (§ 12 AtG i. V. § 2 Ziff. 3 AtZüV) festgestellt ist.

Информация относно персонала, който отговаря за изпълнението на поръчката
Задължение за посочване на имената и професионалните квалификации на персонала, 
който отговаря за изпълнението на поръчката

Раздел ІV: Процедура

Описание

Вид процедура
Състезателна процедура с договаряне

Информация относно рамково споразумение или динамична система за покупки

Информация относно договаряне

Информация относно Споразумението за държавни поръчки (GPA)
Обществената поръчка попада в обхвата на Споразумението за държавни поръчки 
(GPA): да

Административна информация

Срок за получаване на оферти или на заявления за участие
Дата: 12/04/2021 11:00Местно време: 

Прогнозна дата на изпращане на покани за търг или за участие на избраните 
кандидати
Дата: 01/06/2021

Езици, на които могат да бъдат подадени офертите или заявленията за участие
Немски

Раздел VІ: Допълнителна информация

Информация относно периодичното възлагане
Това представлява периодично повтаряща се поръчка: не

Допълнителна информация

Процедури по обжалване

Орган, който отговаря за процедурите по обжалване
Официално наименование: Vergabekammer des Bundes
Пощенски адрес: Villemombler Str. 76
Град: Bonn
Пощенски код: 53123
Държава: Германия

Подаване на жалби
Точна информация относно краен срок/крайни срокове за подаване на жалби: 
Hinsichtlich der Einlegung von Rechtsbehelfen wird auf folgende Rechtsvorschriften verwiesen:
— § 134 GWB Informations- und Wartepflicht,
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— § 135 GWB Unwirksamkeit,
— § 160 GWB Einleitung, Antrag.
Zur Einlegung von Rechtsbehelfen und der Präklusionswirkung ist der nachfolgend zitierte § 
160 GWB zu beachten:
1. Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein.
2. Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder 
der Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch 
Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem 
Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden 
entstanden ist oder zu entstehen droht.
3. Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß 
gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber 
dem Auftraggeber

Дата на изпращане на настоящото обявление
11/03/2021


